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3.2	 ACESSO ÀS INFORMAÇÕES DO TÉCNICO DE INSTALAÇÃO

Para aceder às informações para o técnico e instalação pressionar a tecla 
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 (3 fig.  12). Cada vez que se pressiona a tecla passa-se 
à informação seguinte. Se a tecla 
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 não for pressionada o sistema sai automaticamente da função. Se nenhuma plaqueta de expansão 
resulta conectada (ZONA MIX ou INSOL), serão visualizadas as respectivas info. Lista das informações:

1...Visualizzazione.temperatura.esterna
....solo.con.sonda.esterna.collegata

2...Visualizzazione.temperatura.sonda
.....mandata.riscaldamento.(SM)

3..Visualizzazione.temperatura.sonda
.....sanitario.(SS).solo.per.caldaie.istantanee

4. .Visualizzazione.temperatura.sonda
.....ausiliaria.o.sonda.bollitore.(SB)

6. Visualizzazione.temperatura
.....riscaldamento.riferita.al.primo.circuito

7..Visualizzazione.temperatura
.....riscaldamento.riferita.al.secondo.circuito

9...Visualizzazione.numero.giri.ventilatore.in.rpm.x.100.(es..4.800.e.1.850.rpm)

10...Visualizzazione.ore.di.funzionamento.del.bruciatore.in.h.x.100.(es..14.000.e.10)

11...Visualizzazione.numero.di.accensioni.del.bruciatore.x.1.000.(es..97.000.e.500)

5. .Visualizzazione.temperatura.sonda
.....fumi.(SF)

8. .Visualizzazione.corrente
.....di.ionizzazione.in.µA

17. .Visualizzazione.portata.sanitaria.flussimetro.(es..18.l/min
.......e.0,3.l/min).o.stato.flussostato.(rispettivamente.ON.e.OFF)

12. .Visualizzazione.numero.totale
.......delle.anomalie

13...Contatore.accessi.parametri
.......installatore.(es..140.accessi)

14. .Contatore.accessi.parametri
.......OEM.(es..48.accessi)

15.  Contatore.accessi.parametri
.......CASCATA.OEM.(es..05.accessi)

1.	 Visualização da temperatura exterior 
	 só com sonda exterior ligada

2.	 Visualização da temperatura 
	 sonda ida aquecimento (SM)

3.	 Visualização da temperatura sonda sanitário 
(SS) somente para caldeiras instantâneas

4.	 Visualização da temperatura 
	 sonda auxiliar ou sonda fervidor (SB)

6.	 Visualização temperatura aquecimento 
	 referida ao primeiro circuito

7.	 Visualização da temperatura aquecimen-
to referida ao segundo circuito

8.	 Visualização da corrente de ionização em 
µA

10.	Visualização das horas de funcionamento do queimador em h x 100 (ex. 14.000 e 10)

11.	 Visualização do número de acendimentos do queimador x 1.000 (ex. 97.000 e 500)

12.	Visualização do número total 
	 das anomalias

5.	 Visualização da temperatura
	 sonda fumos (SF)

13.	 Contador acessos parâmetros 
	 instalador (ex. 140 acessos) 

14.	 Contador acessos parâmetros 
	 OEM (ex. 48 acessos) 

9.	 Visualização número rotações ventilador em rpm x 100 (ex. 4.800 e 1850 rpm)

17.	Visualização volume sanitário fluxímetro (ex. 18 l/min e 0,3 l/min) ou estado do fluxóstato 
(respectivamente ON e OFF)

15.	 Contador acessos parâmetros CASCATA OEM 
(ex. 05 acessos) 
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20. .Visualizzazione.valore.sonda.mandata.impianto.miscelato
.......con.schedino.ZONA.MIX.1.(ingresso.S2)

21. .Visualizzazione.termostato.sicurezza.ZONA.MIX.(ingresso.S1)
.......rispettivamente.ON.e.OFF

22. .Visualizzazione.pompa.con.schedino.ZONA.MIX.1
........(rispettivamente.ON.e.OFF)

23. .Visualizzazione.comando.apertura.valvola.con
.......schedino.ZONA.MIX.1.(rispettivamente.ON.e.OFF)

24...Visualizzazione.comando.chiusura.valvola
........con.schedino.ZONA.MIX.1.(rispettivamente.ON.e.OFF)

25. .Visualizzazione.valore.della.sonda.mandata.impianto.miscelato
.......con.schedino.ZONA.MIX.2

26...Visualizzazione.termostato.sicurezza.con.schedino
.......ZONA.MIX.2.(ingresso.S1).rispettivamente.ON.e.OFF

27...Visualizzazione.pompa.con.schedino.ZONA.MIX.2
.......(rispettivamente.ON.e.OFF)

28...Visualizzazione.comando.apertura.valvola.con.schedino
........ZONA.MIX.2.(rispettivamente.ON.e.OFF)

29. .Visualizzazione.comando.chiusura.valvola.con.schedino
.......ZONA.MIX.2.(rispettivamente.ON.e.OFF)

30. .Visualizzazione.valore.temperatura.sonda.solare.S1
.......con.schedino.solare.INSOL

31...Visualizzazione.valore.temperatura.sonda.solare.S2
.......con.schedino.solare.INSOL

32. .Visualizzazione.valore.temperatura.sonda.solare.S3
.......con.schedino.solare.INSOL

33...Visualizzazione.relè.solare.R1.con.schedino.solare.INSOL
.......(rispettivamente.ON.e.OFF)

34...Visualizzazione.relè.solare.R2.con.schedino.solare.INSOL
.......(rispettivamente.ON.e.OFF)

35...Visualizzazione.relè.solare.R3.con.schedino.solare.INSOL
.......(rispettivamente.ON.e.OFF)

18. .Visualizzazione.valore.sonda.ritorno.riscaldamento.(SR)

19. .Visualizzazione.valore.sonda.collettore.cascata

40...Visualizzazione.valore.%
.......comando.pompa.PWM

36...Visualizzazione.stato.flussostato.solare
.......(rispettivamente.ON.e.OFF)

60...Visualizzazione.codice
........errore.ultima.anomalia

61...Visualizzazione.codice
.......errore.penultima.anomalia

70. .Codice.di.warning

90...Versione.software.presente
........su.RS-485.(es..versione.01)

91. Versione.software.presente.su
.......schedino.EXP.(config..ZONA.MIX)

92..Versione.software.presente.su.2°
.......schedino.EXP.(config..ZONA.MIX)

45...Visualizzazione.temperatura
riscaldamento.........riferita.al.terzo.circuito

20.	Visualização valor da sonda de impulsão sistema 
misturado com placa  ZONA MIX 1 (Entrada S2)

21.	Visualização termóstato de segurança ZONA MIX 
(Entrada S1) respectivamente ON e OFF

22.	Visualização bomba com plaqueta ZONA MIX 1 
(respectivamente ON e OFF)

23.	Visualização comando de abertura da válvula com 
plaqueta ZONA MIX 1 (respectivamente ON e OFF)

24.	Visualização comando de fechamento da válvula com 
plaqueta ZONA MIX 1 (respectivamente ON e OFF)

25.	 Visualização valor da sonda de impulsão sistema mistura-
do com plaqueta ZONA MIX 2

26.	Visualização termóstato de segurança com plaqueta 
ZONA MIX 2  (Entrada S1) respectivamente ON e OFF

27.	Visualização bomba com plaqueta ZONA MIX 2 
(respectivamente ON e OFF)

28.	Visualização comando de abertura da válvula com 
plaqueta ZONA MIX 2 (respectivamente ON e OFF)

29.	 Visualização comando de fechamento da válvula com plaqueta ZONA MIX 2 
(respectivamente ON e OFF)

30.	Visualização valor da tamperatura da sonda solar S1 com plaqueta 
solar INSOL

31.	Visualização valor da tamperatura da sonda solar S12 com plaqueta 
solar INSOL

32.	 Visualização valor da tamperatura da sonda solar S3 com plaqueta solar 
INSOL

33.	 Visualización relé solar R1 com plaqueta solar INSOL (respectivamente ON 
e OFF)

34.	Visualização relé solar R2 com plaqueta solar INSOL (respectivamen-
te ON e OFF)

35.	Visualização relé solar R3 com plaqueta solar INSOL (respectivamen-
te ON e OFF)

18.	Visualização valor da sonda retorno aquecimento (SR)

19.	Visualização valor da sonda coletor cascata

36.	 Visualização estado do permutador do caudal de água (respectivamente ON 
e OFF)

40.	Visualização valor % 
comando bomba PWM

60.	 Visualização do código de 
erro da última anomalia

61.	 Visualização do código de 
erro da penúltima anomalia

70.	 Código de warning

90.	 Versão software presente 
em RS-485 (ex. versão 01)

91.	 Versão software plaqueta EXP 
(configuração ZONA MIX)

92.	 Versão software segunda plaque-
ta EXP (configuração ZONA MIX)

45.	Visualização da temperatura aqueci-
mento referida ao terceiro circuito
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3.3	 ACESSO AOS PARÂMETROS 
	 DO TÉCNICO 
	 DE INSTALAÇÃO

Para aceder aos parâmetros para o téc-
nico de instalação pressionar contempo-
raneamente as teclas 

5

3

1

2

4

 e 
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 por 2 
segundos (3 fig. 12). 
Por exemplo o parâmetro PAR 23 apare-
ce no display do painel de comando no 
seguinte modo:

Os parâmetros visualizam-se usando as 
teclas 
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, e os valores introduzi-
dospor defeito modificam-se com as 
teclas 
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. 
O retorno à visualização standard é feito 
automaticamente passados 60 segun-
dos ou pressionando uma das teclas 
de comando (2 fig. 12) excluído a tecla 
RESET.

3.3.1	 Substituição da placa ou 
	 RESET dos parâmetros 

Caso a placa electrónica seja substi-
tuída o restabelecida, para que a caldeira 
arranque é necessária a configuração 
dos PAR 1 e PAR 2 associando a cada 
tipologia de caldeira os seguintes valo-
res: 

1. .Visualizzazione.temperatura
.....esterna.solo.con.sonda.esterna.collegata

2...Visualizzazione.temperatura.sonda
.....riscaldamento.(SM)

3...Visualizzazione.temperatura.sonda
.....sanitario.(SS).solo.per.caldaie.istantanee

4. .Visualizzazione.temperatura.sonda
.....ausiliaria.o.sonda.bollitore.(SB)

6..Visualizzazione.temperatura
.....riscaldamento.riferita.al.primo.circuito

7. .Visualizzazione.temperatura
.....riscaldamento.riferita.al.secondo.circuito

13...Visualizzazione.codice.errore
.......penultima.anomalia

14...Visualizzazione.numero.totale
.......delle.anomalie

9...Visualizzazione.numero.giri.ventilatore.in.rpm.x.100.(es..4.800.e.1.850.rpm)

10...Visualizzazione.ore.di.funzionamento.del.bruciatore.in.h.x.100.(es..14.000.e.10)

11...Visualizzazione.numero.di.accensioni.del.bruciatore.x.1.000.(es..97.000.e.500)

12...Visualizzazione.codice.errore
.......ultima.anomalia

15...Contatore.accessi.parametri
.......installatore.(es..140.accessi)

5...Visualizzazione.temperatura
.....sonda.fumi

8. . .Visualizzazione.corrente
.....di.ionizzazione.in.µA

16...Contatore.accessi.parametri
.......OEM.(es..48.accessi)

PARÂMETROS DO TÉCNICO DE INSTALAÇÃO

CONFIGURAÇÃO RÁPIDA
PAR	 DESCRIÇÃO 	 RANGE	 UNIDADE DE	 PASSO	 SET DE
			   MEDIDA		  DEFAULT
 1	 Configuração combustão	 -- = ND	 =	 =	 “- -”
		  1 ... 63			 
 2	 Configuração hidráulica	 -- = ND	 =	 =	 “- -”
		  1 ... 14
 3	 Programador horário 2	 1 = DHW + Bomba recir.	 =	 =	 1
 		  2 = DHW	
		  3 = Bomba recirculação
 4	 Desactivação transdutor de pressão	 0 = Desactivado	 =	 =	 1
		  1 = Activo 0-4 BAR
		  2 = Activo 0-6 BAR
		  3 = Activo 0-4 BAR (NO ALL 09)
		  4 = Activo 0-6 BAR (NO ALL 09)
 5	 Atribuição relé auxiliar AUX  	 1 = Al. remoto	 =	 =	 1
		  2 = B. Recirculação
		  3 = Carr. automático
		  4 = Alarme remoto NC
		  5 = Bomba de calor
		  6 = Válvula de zona 2	
 6	 Barra luminosa presença tensão	 0 = Desactivada	 =	 =	 1
		  1 = Activa
7	 Atribuição canais SIME HOME	 0 = Não atribuído	 =	 =	 1
 	 	 1 = Instalação 1	
		  2 = Instalação de três zonas
 8	 N° rotações ventilador 	 0,0 ... 81	 rpmx100	 0,1 de 0,1 a 19,9	 0,0
	 ao Step ignição			   1 de 20 a 81
 9	 Chaminés compridas	 0 ... 20	 %	 1	 0
10	 Configuração do dispositivo ligado 	 1 = SIME HOME	 =	 =	 1
 		  2 = CR 53	
		  3 = RVS 43.43
		  4 = RVS 46.530
		  5 = RVS 61.843
 11	 Correcção dos vaores da sonda exterior 	 -5 ... +5	 °C	 1	 0
 12	 Duração retroiluminação	 --  = Sempre	 sec. x 10	 1	 3
 	  	 0 = Nunca	
 		  1 ... 199	
 13	 Velocidade bomba modulante	 --  = Nenhuma	 %	 10	 Au
 	 	 Au = Mod. automatic	
 		  30 ... 100 = % modulação
          	                    	                    configurável
 14	 Configuração segunda entrada TA	 -- = Contacto TA	 --	 --	 --
		  5 ... 160 = Entrada 0...10VDC
  15	 Endereço cascata 	 -- = Não habilitado	 --	 1	 --
		  0 = Master
		  1 ... 7 = Slaves
 16	 Endereço ModBus	 -- = Não habilitado	 --	 1	 --
		  1 ... 31 = Slaves
 17	 Configuração comunicação  ModBus	 1 ... 30 	 --	 1	 25
 19	 Tipo de instalação	 0 = Duas zonas	 --	 --	 0
		  1 = Três zonas

SANITÁRIO - AQUECIMENTO
PAR	 DESCRIÇÃO 	 RANGE	 UNIDADE DE	 PASSO	 SET DE 
			   MEDIDA		  DEFAULT
20	 Temperatura mín. aquecimento Zona 1	 PAR 64 OEM ... PAR 21	 °C	 1	 20
21	 Temperatura máx. aquecimento Zona 1	 PAR 20 ... PAR 65 OEM	 °C	 1	 80
22	 Pendência curva aquecimento Zona 1	 3 ... 40	 --	 1	 20
23	 Temperatura mín. aquecimento Zona 2 	 PAR 64 OEM ... PAR 24	 °C	 1	 20
24	 Temperatura máx. aquecimento Zona 2	 PAR 23 ... PAR 65 OEM	 °C	 1	 80
25	 Pendência curva aquecimento Zona 2	 3 ... 40	 --	 1	 20
26	 Temperatura mín. aquecimento Zona 3 	 PAR 64 OEM ... PAR 27	 °C	 1	 20
27	 Temperatura máx. aquecimento Zona 3	 PAR 26 ... PAR 65 OEM	 °C	 1	 80
28	 Pendência curva aquecimento Zona 3	 3 ... 40	 --	 1	 20
29	 ∆t aquecimento	 10 ... 40	 °C	 1	 20
30	 Tempo pós-circulação aquecimento	 0 ... 199	 Sec.	 10	 30
31	 Potência máxima aquecimento	 30 ... 100	 %	 1	 100
32	 Atraso ativação bomba Zona 1	 0 ... 199	 10 sec.	 1	 1
33	 Atraso reacendimento	 0 ... 10	 Min.	 1	 3
34	 Limiar ativação fontes integrativas	 -- , -10 ... 40	 °C	 1	 “- -”
35	 Antigelo caldeira	 0 ... +20	 °C	 1	 3
36	 Antigelo sonda externa	 -5 ... +5	 °C	 1	 -2
37	 Faixa saturação  	 --  = Não habilitada	 %	 1	 100
	 modulação fluxómetro	 0 ... 100	
38	 Tempo pós-circulação sanitário	 0 ... 199	 Sec.	 1	 0
39	 Função anti-legionela 	 0 = Não habilitada	 --	 --	 0
	 (só o escaldador)	 1 = Activa

	 GÁS 	 MODELO	 PAR 1
		
		
		  Individual (70 R ErP)	 58
	 METANO	
	 (G 20)	
		
		  Sequência/cascata	 61
		
	
		
		  Individual (70 R ErP)	 59
	  PROPANO	
	 (G 31)	
		
		  Sequência/cascata	 63
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NOTA: No interior da porta superior do 
painel da caldeira está aplicada uma 
etiqueta que indica o valor dos PAR 1 e 
PAR 2 que se deve introduzir (fig. 19).

3.3.2	 Warning

No caso da caldeira funcionar, mas não 
de forma óptima, sem que nenhum alar-
me dispare, pressionar a tecla 
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 até 
visualizar as info 70 e o código de war-
ning relativo ao tipo de evento em curso.
Uma vez repristinado o funcionamento 
óptimo, na info 70 será visualizado “- -”.
Referimos a seguir a tabela dos códigos 
visualizáveis em warning:

PARÂMETROS DO TÉCNICO DE INSTALAÇÃO

PLACA EXPANSÃO

PAR	 DESCRIÇÃO 	 RANGE	 UNIDADE DE	 PASSO	 SET DE
			   MEDIDA		  DEFAULT
40	 Número de placas de expansão	 0 ... 3	 =	 1	 0
41	 Tempo curso válvula mix	 0 ... 199	 10 sec.	 1	 12
42	 Prioridade sanitária 	 0 = Paralela	 =	 =	 1
	 na zona misturada 	 1 = Absoluta
43	 Secagem betonilha        	 0 = Desactiva 	 =	 =	 0
		  1 = Curva A
		  2 = Curva B
		  3 = Curva A+B
44	 Tipo de instalação solar	 1 ... 8	 =	 1	 1
45	 ∆t bomba coletor solar 1	 PAR 74 OEM - 1... 50	 °C	 1	 8
46	 Atraso integração solar 	 “--”, 0 ... 199	 Min.	 1	 0
47	 Tmín coletor solar	 “--”, -30 ... 0	 °C	 1	 - 10
48	 Tmáx coletor solar	 “--”, 80 ... 199	 °C	 1	 120

RESET PARÁMETROS

PAR	 DESCRIÇÃO 	 RANGE	 UNIDADE DE 	 PASSO	 SET DE 
			   MEDIDA 		  DEFAULT
49 *	 Reset parâmetros por defeito	 -- , 1	 =	 =	 =
	 (PAR 01 - PAR 02 iguais a “--”)

* 	 Em caso de dificuldade na compreensão da definição corrente, ou de comportamento anômalo ou 
	 incompreensível da caldeira, aconselha-se restabelecer os valores iniciais dos parâmetros, definindo 
	 o PAR49=1 e os PAR1 e PAR2 como espacificado no ponto 3.3.1. 

PARÂMETROS CONEXÃO EM CASCATA

Quando se instala o aparelho em sequência/cascata (sistema modular 
com diversos geradores) é necessário programar em todas as caldei-
ras conectadas os seguintes parâmetros INST:
PAR 15  = 	 0 para a primeira caldeira (MASTER)
	 1 .... 7 para as caldeiras sucessivas (SLAVE)
	 (Evitar de atribuir às caldeiras SLAVE o mesmo núme-

ro)

Se nas instalações em sequência/cascata utiliza-se o coletor de 
fumos em polipropileno com válvula de clapeta, deve ser programado 
também o parâmetro INST:
PAR 1      = 	 61 (se a caldeira funciona com gás METANO)
	 63 (se a caldeira funciona com gás PROPANO)

Além disso, quando o número das caldeiras em cascata é superior a 
dois, é necessário programar também o parâmetro OEM A1 da caldei-
ra MASTER. Para acessar o parâmetros OEM deve-se pressionar 
simultaneamente as teclas (
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) por 2 segundos. Uma vez dentro 
do nível INST deve-se pressionar simultaneamente as teclas (
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) por mais 2 segundos. Neste ponto, deve-se inserir o código de 
acesso formado pela seguinte sequência de TECLAS INSTALADOR: “ + 
/ - / < / > / < “.  

Programar então o parâmetro:
PAR A1   =  	 Número de geradores da cascata (3 ... 8)

	
 CÓDIGO	 DESCRIÇÃO		
	 E0	 Funcionamento em redução 
		  de potência (∆t entre descarga e 
		  retorno maior de 40°C)
	 E1	 Sonda externa cutocircuitada (SE)
	 E2	 Función de precalentamiento activo
	 E3	 TBD
	 E4	 TBD
	 E5	 TBD
	 E6	 TBD
	 E7	 TBD
	 E8	 TBD
	 E9	 TBD

	
	 CALDEIRA	 PAR 2		
	Instantânea com válvula de desvio 	 1
	 e fluxómetro
	
	Instantânea com válvula de desvio,	 2
	 fluxómetro e associação solar

	 Escaldador remoto com válvula 
	 de desvio e sonda escaldador 	 3
	 versão T (BAIXA INÉRCIA)	

	 Escaldador a bordo com
	válvula de desvio e sonda sanitária	 4
	 (BAIXA INÉRCIA)	

	 Escaldador remoto com válvula 
	desviadora e term. escaldador ou	 5
	somente aquecimento versão T/R
	 (BAIXA INÉRCIA)
	
	 Escaldador remoto com dupla
	 bomba e sonda escaldador 	 6
	 versão T/R (BAIXA INÉRCIA)	

	 Escaldador remoto com dupla
	 bomba e term. escaldador 	 8
	 versão T/R (BAIXA INÉRCIA)	

	 Somente aquecimento com
	 sonda antigelo	 9
	 (BAIXA INÉRCIA)
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3.4	 SONDA EXTERIOR LIGADA
	 (fig. 13)

Em caso de presença de sonda exterior 
os SET de aquecimento são determinados 
pelas curvas climáticas em função da tem-
peratura exterior e limitados pelos valor de 
range descritos no ponto 3.3 (parâmetros 
PAR 22 para a zona 1, PAR 25 para a zona 2 
e PAR 28 para a zona 3). 
A curva climática a introduzir pode ser 
seleccionada de um valor entre 3 e 40 (com 
passos de 1). 
Aumentando inclinação representada pelas 
curvas da fig. 13 aumenta-se a temperatu-
ra de ida do circuito em correspondência 
com a temperatura exterior.

3.5	 FUNÇÕES DA PLACA

A placa electrónica tem as seguintes 
funções:
–	 Protecção anti-gelo do circuito aqueci-

mento e sanitário (ICE) .
– 	Sistema de acendimento e detecção da 

chama.
– 	Introdução a partir do painel de coman-

do da potência e do gás de funcionamen-
to da caldeira.

– 	Anti-bloqueio da bomba que se alimenta 
por alguns segundos após 24h de inacti-
vidade.

– Protecção anti-legionella para caldeira 
com câmara de água de acumulação.

– 	Limpa-chaminés activável a partir do 
painel de comando.

– 	Temperatura regulável com sonda exte-
rior ligada. É possível introduzi-la a par-
tir do painel de comando e está activa e 
diferenciada na rede de aquecimento do 
instalação 1 e na rede de aquecimento 
do instalação 2 e 3.

–	 Gestão de 3 redes com instalação de 
aquecimento independentes.

– 	Regulação automática da potência de 
acendimento e máxima de aquecimento. 
As regulações são geridas automati-
camente pela placa electrónica para 
garantir a  máxima flexibilidade de utili-
zação da instalação.

– 	Interface com os seguintes sistemas 
electrónicos: comando à distância 
SIME HOME cód. 8092280/81, termore-
gulação RVS, conexão e uma placa de 
gestão de zona misturada ZONA MIX 
cód. 8092252/53, placa solar INSOL cód. 
8092254 e à placa RS-485 para gerir em 
cascata até 8 caldeiras ou implementar 
um tipo de comunicação (slave RTU-
RS485, Reference Guide PI-MBUS-300 
Rev. J) cód. 8092244. Para a configu-
ração dos dispositivos com a placa da 
caldeira configurar o parâmetro de 
instalação  PAR 10.  

3.6	 SONDAS DETERMINAÇÃO 
	 TEMPERATURA

Na Tabela 4 estão indicados os valores de 

resistência (Ω) que se obtêm nas sondas de 
aquecimento, sanitário e fumos ao variar a 
temperatura.
Com a sonda ida aquecimento (SM), 
retorno aquecimento (SR) e fumos (SF) 
interrompida a caldeira não funciona em 
ambos os serviços. 

3.7	 ENCENDIDO ELECTRÓNICO

O acendimento e a detecção da chama 
são controlados por dois eléctrodos que 
se encontram no queimador e que garan-
tem tempos de intervenção em caso de 
desligação acidental ou por falta de gás, 
inferiores a um segundo.

3.7.1	 Ciclo de funcionamento

O queimador acende-se num máx de 10 
segundos após a abertura da válvula de 
gás. 
O não acendimento com consequente acti-
vação do sinal de bloqueio pode ser pro-
vocado por:

–	 Falta de gás
	 O eléctrodo de acendimento persiste por 

10 seg. no máx, se o queimador não se 
acender será assinalada a anomalia.

	
	 Pode-se manifestar no primeiro acen-

dimento ou após longos períodos de 
inactividade devido a presença de ar na 
tubagem do gás. Pode ser causada pela 
torneira do gás fechada ou por uma das 
bobinas da válvula com o enrolamento 
interrompido não permitindo a abertura.

–	 O eléctrodo de acendimento não emite a 
descarga

	 Na caldeira só se nota a abertura do gás 
no queimador, passados 10 seg. será 
assinala a anomalia.

	
	 Pode ser causada pela interrupção do 

cabo do eléctrodo ou pela sua fixação 
incorrecta aos pontos de conexão. O 
eléctrodo está em massa ou muito 
desgastado: é necessário substitui-lo. A 
placa electrónica está defeituosa.

–	 Não há detecção de chama
	 A partir do momento de acendimento 

nota-se a descarga contínua do eléc-
trodo apesar do queimador estar aceso. 
Passados 10 seg. deixa de descarregar, 
apaga-se o queimador e será assinalada 
a anomalia.

	
	 Pode ser causada pela interrupção do 

cabo do eléctrodo ou pela sua fixação 
incorrecta aos pontos de conexão. O 
eléctrodo está em massa ou muito 

TABELA 4

	 Temperatura (°C)	 Resistência (Ω)
	 20	 12.090
	 30	 8.313
	 40	 5.828
	 50	 4.161
	 60	 3.021
	 70	 2.229
	 80	 1.669

ATENÇÃO: As curvas são calculadas com temperatura ambiente 
de 20°C. O usuário pode usar os comandos da caldeira para 
variar em ± 5 ºC o set ambiente para o qual é calculada a curva. Fig. 13
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desgastado: é necessário substitui-lo. A 
placa electrónica está defeituosa.

Caso falte a tensão o queimador desliga-
se automaticamente, ao restabelecer-se a 
tensão a caldeira entrará automaticamen-
te em funcionamento.

3.8	 PREVALÊNCIA 
	 DISPONÍVEL (fig. 14 )

A prevalência residual para o circuito 
de aquecimento está representada, em 
função do caudal, no gráfico da fig. 14. 
A velocidade da bomba instalação 

modulável é definida em default (parâme-
tro instalador PAR 13 = Au).  
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3.9	 “MURELLE HE 70 R ErP” COM KIT COMPENSADOR CÓD. 8101541 E  FERVIDOR (fig. 15)

LEGENDA
	 1		 Válvula de gás
	 2 	Sifão de descarga da condensação
	 3 	Bomba fervidor (não de fornecimento)
	 4 	Ventilador
	 5 	Sonda caudal de aquecimento (SM)
	 6 	Termóstato de segurança 100°C
	 7 	Sonda fumos (SF)
	 8 	Trocador primário
	10 	Sonda retorno aquecimento (SR)
	11 	Transdutor de pressão da água
	12 	Purgador automático
	13 	Bomba instalação de alta eficiência
	14 	Descarga da caldeira
	15 	Torneira do gás (não de fornecimento)
	16 	Válvula de retenção
	17 	Válvula de segurança 3,5 bar
	18 	Válvula de retenção (não de fornecimento)
	19 	Compensador hidráulico (fornecido no kit)
	20 	Torneira de descarga (não de fornecimento)
	21 	Vaso de expansão 8 litros (fornecido no kit)
	22 	Purgador automático (não de fornecimento)
	23 	Filtro oblíquo (não de fornecimento)
	29 	Fervidor de acúmulo (não de fornecimento)

UNIÕES
	M	 	  Ida instalação
	 R 		 Retorno instalação
	 G 		 Gás
	S3 		 Descarga condensação
	 C 		 Enchimento da instalação
	M2 		 Ida fervidor
	R3 		 Retorno fervidor

A bomba fervidor (3) a ser utilizada 
deve ser dimensionada de acordo com 
as perdas do circuito sanitário (fervidor 
+ tubagens) e da caudal mínima a ser 
garantida (2.200 l/h).

Ao conectar o fervidor (29) é necessário:
- 	configurar o parâmetro instalador 

PAR 2 = 6.
- 	conectar eletricamente o bomba 

fervidor (3) para terminais 18-20 do 
conector CN9 da placa.

- 	conectar eletricamente a sonda fer-
vidor L = 6 m, ser pedidos separada-
mente código 6231332, para terminais 
5-6 do conector CN5 da placa.
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4.1	 VÁLVULA GÁS (fig. 16)

A caldeira é produzida em série com válvu-
la de gás modelo SIT 822 NOVAMIX (fig. 16).

4.2	 TRANSFORMAÇÃO PARA 
	 OUTRO GÁS

Esta operação deverá ser obrigatoria-
mente efectuada por pessoal autorizado e 
usando componentes originais Sime, sob 
pena de perda da garantia.

4.2.1	 Configuração do novo 
	 combustível 	de alimentação

Para aceder aos parâmetros para o técnico 
de instalação pressionar contemporanea-
mente as teclas 

5

3

1

2

4

 e 

5

3

1

2

4

 por 5 segundos 
(3 fig. 12). 
O valor dos parâmetros modifica-se 
através das teclas

5

3

1

2

4

 e 

5

3

1

2

4

. 
No display do painel aparecerá o parâme-
tro PAR 1. 
Se, por exemplo, a caldeira em questão for 
a metano (G20) aparecerá o SET 58. 
Para transformá-la em propano (G31) se 
deverá introduzir o SET 59 pressionando 
repetidamente a tecla 

5

3

1

2

4

.
O retorno à visualização standard é feito 
automaticamente passados 10 segundos.
Na tabela a seguir estão indicados os 
valores de SET a introduzir em todas as 
versões quando se muda o gás de alimen-
tação.

4.2.2	 Calibragem pressões 
	 válvula gás

Verificar os valores de CO2 com um anali-
sador de combustão.

Sequência das operações:

1)	 Pressionar por alguns segundos o 

botão 

5

3

1

2

4

.

2)	 Pressionar por alguns segundos o 
botão 

5

3

1

2

4

.

3)	 Procurar os valores de CO2 à potência 
máx. a seguir indicados agindo no par-
cializador (5 fig. 16):

4)	 Pressionar por alguns segundos o 
botão 

5

3

1

2

4

.

5)	 Procurar os valores de CO2 à potência 
min. a seguir indicados, agindo no para-
fusos de regulação OFF-SET (6 fig. 16):

6)	 Pressionar várias vezes as teclas 

5

3

1

2

4

 e 

5

3

1

2

4

 para verificar as pressões; se 
necessário efectuar as devidas cor-
recções.

7)	 Pressionar novamente a tecla 

5

3

1

2

4

 para 
sair da função.

4.4	 DESMONTAGEM 
		  COBERTURA (fig. 19)

Para uma fácil manutenção da caldeira 
é possível desmontar completamente a 
cobertura como indicado na fig. 19. 
Rodar o painel de comando para a frente 
para aceder aos componentes internos da 

caldeira.

4.5	 MANUTENÇÃO (fig. 20)

Para garantir a funcionalidade e a eficiên-
cia do aparelho é necessário, respeitan-
do as disposições legislativas em vigor, 
submetê-lo a controlos periódicos; a fre-
quência dos controlos depende da tipologia 
do aparelho e das condições de instalação 
e de uso. Todavia é necessário efectuar um 
controlo anual por parte de pessoal técnico 
autorizado. 
Durante as operações de manutenção é 
necessário que o pessoal técnico autori-
zado controle se o recipiente de recolha 
com sifão está cheio de água (esta verifi-
cação é especialmente necessária quando 
o gerador fica parado por muito tempo). 
Esse enchimento é efectuado através do 
respectivo tampão (fig. 20).

4.5.1	 Função limpa-chaminés (fig. 21)

Para efectuar a verificação de combustão 
da caldeira pressionar por alguns segun-
dos a tecla para o técnico de instalação 

5

3

1

2

4

A função limpa-chaminés activa-se e 
mantém-se por 15 minutos.
A partir desse momento a caldeira iniciará 
a funcionar em aquecimento à máxima 
potência e desliga-se a 80°C e reacende-se 
a 70°C (ATENÇÃO: Perigo de temperatura 
sobrelevada em caso de instalações a 
baixa temperatura não protegidas. Antes 
de activar a função limpa-chaminés veri-
ficar se as válvulas radiador ou eventuais 
válvulas de zona estão abertas).
A prova pode ser feita mesmo em fun-
cionamento sanitário. Para efectuá-la 
é suficiente, após ter activado a função 
limpa-chaminés, retirar água quente de 

Fig. 16

4	 USO E MANUTENÇÃO

	                 Potência MÁX
CO2 (Metano)	  CO2 (Propano)	
	 9,0 ±0,2	 10,2 ±0,3

                 Potência MIN
CO2 (Metano)	  CO2 (Propano)
	 9,0 ±0,2	 10,0 ±0,3

7

B

1

2

3

4 5

6

4 5

6

LEGENDA
1	 Tomada de  pressão a montante
2	 Tomada de  pressão intermediária
3	 Entrada sinal ar (VENT)
4	 Tomada de  pressão a jusante
5	 Parcializador
6	 OFF-SET

	 GÁS 	 MODELO	 PAR 1
		
		
		  Individual (70 R ErP)	 58
	 METANO	
	 (G 20)	
		
		  Sequência/cascata	 61
		
	
		
		  Individual (70 R ErP)	 59
	  PROPANO	
	 (G 31)	
		
		  Sequência/cascata	 63

ATENÇÃO: Antes de realizar qualquer intervenção na caldeira, certificar-se que a mesma e os seus com-
ponentes se tenham arrefecido de modo a evitar o perigo de queimaduras devido a altas temperaturas. 
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Fig. 19

ATENÇÃO
Antes de retirar ou montar o 
painel frontal da caldeira abrir a 
porta de plástico superior.

Codice/Code 8104981
Modello/Model MURELLE HE 70 R ErP
Matricola/Serial n. 9999999999

PAR 1 = 58 (G20) / 59 (G31)
PAR 2 = 5
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uma ou mais torneiras. Nesta condição a 
caldeira funciona à potência máxima com 
o sanitário controlado entre 60°C e 50°C. 
Durante toda a prova as torneiras de água 
quente deverão permanecer abertas. 
Durante os 15 minutos de funcionamento 
da função limpa-chaminés, se forem pres-
sionadas as teclas 

5

3

1

2

4

 e 

5

3

1

2

4

   coloca-se a 
caldeira respectivamente na potência 
máxima e mínima.
A função limpa-chaminés desactiva-se 
automaticamente após 15 minutos ou 
pressionando novamente a tecla  

5

3

1

2

4

 .

4.5.3	 Função de secagem 
	 da betonilha (fig. 22)

A função de secagem da betonilha mantém 
o pavimento a um perfil de temperatura 
pré-definido e só está activa para insta-
lações com associada a placa de zona 
misturada ZONA MIX cód. 8092234. 
Os perfis de temperatura podem-se selec-
cionar através da configuração do parâme-
tro de instalação PAR 43: 
0 = Função desactiva 
1 = Configuração curva A 
2 = Configuração curva B 
3 = Configuração curva A + B 
Para desligar a função é necessário premir 
a tecla OFF (retorno do PAR 43 ao valor 0) 
ou então desliga-se automaticamente no 
final da função. O set da zona misturada 
segue o andamento da curva seleccionada 
e atinge no máximo 55°C. Durante a função 
são ignoradas todos os pedidos de calor 
(aquecimento, sanitário, anti-gelo e limpa-
chaminés). Durante o funcionamento no 
display aparecem os dias restantes para 
o completamento da função (ex. dígitos 
principais -15 = faltam 15 dias para o final 
da função). O gráfico da fig. 22 representa 
o andamento das curvas. 

ATENÇÃO: 
- 	 Respeitar as normas e regulamentos 

do fabricante do pavimento. 
- 	 O funcionamento correcto só é asse-

gurado está se o equipamento esti-
ver instalado correctamente (sistema 
hidráulico, instalação eléctrica, con-
figuração). Em caso contrario, o pavi-
mento poderá danificar-se. 

4.6	 ANOMALIAS DE 
	 FUNCIONAMENTO

Quando se apresenta uma anomalia de fun-
cionamento no display aparece um alarme 
e a barra luminosa azul passa a vermelha. 
A seguir apresentaremos as descrições 
das anomalias com o relativo alarme e so-
lução:

–	 ANOMALIA BAIXA PRESSÃO ÁGUA “ALL 
02” (fig. 23/1)

	 Se a pressão determinada pelo transdu-
tor é inferior a 0,5 bar, a caldeira pára 
e no display aparece a anomalia ALL 02. 

Proceder com o restabelecimento das 
pressões até que a pressão indicada pelo 
transdutor esteja compreendida entre 1 
e 1,5 bar.

	 Se for necessário repetir a operação 
de abastecimento do circuito, é acon-
selhável verificar a efectiva estanquei-
dade do circuito de aquecimento (verifi-
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TVw	 Set temperatura zona misturada 
Tag	 Período em dias 
x        	 Dia de início 
A        	Curva A 
B        	Curva B
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car se não há fugas).

–	 ANOMALIA ALTA PRESSÃO ÁGUA “ALL 
03” (fig. 23/2)

	 Se a pressão determinada pelo transdu-
tor é superior a 2,8 bar, a caldeira pára e 
no display aparece a anomalia ALL 03.

–	 ANOMALIA SONDA IDA AQUECIMENTO 
“ALL 05” (fig. 23/4)

	 Quando a sonda ida aquecimento (SM) 
está aberta ou em curto-circuito, a cal-
deira pára e no display aparece a ano-
malia ALL 05.

–	 BLOQUEIO CHAMA “ALL 06” (fig. 23/5)
	 Caso o controlo da chama não tenha de-

terminado a presença da chama no final 
de uma sequência completa de acendi-
mento ou por outro motivo a placa perca 
a visibilidade da chama, a caldeira pára e 
no display aparece a anomalia ALL 06. 
Pressionar a tecla 

5

3

1

2

4

 do comando (2) 
para reiniciar a caldeira.

–	 ANOMALIA TERMÓSTATO SEGURANÇA/
DE LIMITE “ALL 07” (fig. 23/6)

	 A abertura da linha de ligação com o 
termóstato de segurança/de limite de-
termina a paragem da caldeira, o con-
trolo da chama permanece à espera do 
seu encerramento por um minuto, man-
tendo a bomba do circuito forçadamente 
acesa durante esse período. 

	 Se antes desse minuto o termóstato se 
fecha então a caldeira recomeçará o seu 
normal estado de funcionamento, senão 
pára e no display aparece a anomalia 
ALL 07. Pressionar a tecla 

5

3

1

2

4

 do co-
mando (2) para iniciar a caldeira.

–	 ANOMALIA CHAMA PARASITA “ALL 08” 
(fig. 23/7)

	 Caso a secção de controlo da chama re-
conheça a presença de chama mesmo 
nas fases em que a chama não está pre-
sente, quer dizer que se verificou uma 

avaria no circuito de determinação da 
chama, a caldeira pára e no display apa-
rece a anomalia ALL 08.

–	 ANOMALIA CIRCULAÇÃO ÁGUA “ALL 
09” (fig. 23/8)

	 Ausência de circulação de água no cir-
cuito primário. Se a anomalia ocorrer na 
primeira solicitação, a caldeira efetuará 
no máximo de três tentativas para as-
segurar a presença de água no circuito 
primário, parando a seguir quando exi-
birá no ecrã a anomalia ALL 09. 

	 Se a anomalia ocorrer durante o normal 
funcionamento, o ecrã exibirá imediata-
mente a anomalia ALL 09 mantendo a 
bomba da instalação e a eventual bomba 
do ebulidor ligadas por 1 minuto.

	 Neste caso verificou-se um brusco au-
mento de temperatura dentro da caldei-
ra. 

	 Verificar se existe circulação de água no 
interior da caldeira e controlar o correto 
funcionamento da bomba. Para sair da 
anomalia deve-se pressionar a tecla 

5

3

1

2

4

  dos comandos (2). Caso a anoma-

lia retorne, deve ser solicitada a inter-
venção do pessoal técnico qualificado. 

–	 ANOMALIA SONDA AUXILIAR “ALL 10” 
(fig. 23/9)

	 Quando a sonda anti-gelo sifão (SA) ou 
sonda fervidor (SB) está aberta ou em 
curto-circuito, no display aparece a ano-
malia ALL 10. 
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–	 INTERVENÇÃO SONDA FUMOS “ALL 13” 
(fig. 23/10)

	 Caso intervenha a sonda de fumos (SF), 
a caldeira pára e no display aparece a 
anomalia ALL 13. Pressionar a tecla 

5

3

1

2

4

 do comando (2) para fazer iniciar a 
caldeira.

–	 ANOMALIA SONDA FUMOS “ALL 14” 
(fig. 23/11)

	 Quando a sonda de fumos está aberta ou 
em curto-circuito, a caldeira pára e no 
display aparece a anomalia ALL 14.

–	 ANOMALIA DO VENTILADOR “ALL 15” 
(fig. 23/12)

	 As rotações do ventilador não respeitam 
o range pré-estabelecido de velocidade. 
Se a condição de activação da anomalia 
persiste por dois minutos, a caldeira faz 
uma paragem forçada de trinta minutos. 
No final da paragem forçada a caldeira 
tenta novamente o acendimento.

–	 ANOMALIA SONDA EXTERNA “

5

3

1

2

4

 IN-
TERMITÊNCIA” (fig. 23/13)

	 Quando a sonda externa (SE) estiver cur-
to circuito o ecrã pisca o símbolo 

5

3

1

2

4

. 
Durante esta anomalia a caldeira 
continuará o normal funcionamento.

–	 INTERVENÇÃO TERMÓSTATO DE SEGU-
RANÇA PRIMEIRA ZONA MISTURADA 
“ALL 20” (fig. 23/14)

	 Quando resulta ligado à caldeira o 
adaptador ZONA MIX, a intervenção do 
termóstato de segurança desliga a bom-
ba do sistema zona misturada, fecha-se 
a válvula mix de zona e no display visua-
liza-se a anomalia ALL 20. Durante tal 
anomalia a caldeira continua o funciona-
mento normal.

–	 ANOMALIA AVARIA SONDA IMPULSÃO 
PRIMEIRA ZONA MISTURADA “ALL 21” 
(fig. 23/15)

	 Quando resulta ligado à caldeira o adap-
tador  ZONA MIX e a sonda de impulsão 
está aberta ou curto-circuitada, no di-
splay visualiza-se a anomalia ALL 21. 
Durante tal anomalia a caldeira continua 
o funcionamento normal.

–	 INTERVENÇÃO TERMÓSTATO DE SEGU-
RANÇA SEGUNDA ZONA MISTURADA 
“ALL 22” (fig. 23/16)

	 Quando resulta ligado à caldeira o 
adaptador ZONA MIX a intervenção do 
termóstato de segurança desliga a bom-
ba do sistema zona misturada, fecha-se 
a válvula mix de zona e no display visua-
liza-se a anomalia ALL 22. Durante tal 
anomalia a caldeira continua o funciona-
mento normal.

–	 ANOMALIA AVARIA SONDA IMPULSÃO 
SEGUNDA ZONA MISTURADA “ALL 23” 
(fig. 23/17)

	 Quando resulta ligado à caldeira o adap-
tador ZONA MIX e a sonda de impulsão 
está aberta ou curto-circuitada, no di-

splay visualiza-se a anomalia   ALL 23. 
Durante tal anomalia a caldeira continua 
o funcionamento normal.

–	 ANOMALIA SONDA COLETOR SOLAR 
(S1) “ALL 24” (fig. 23/18)

	 Quando a sonda solar está aberta ou em 
curto-circuito, no display visualiza-se a 
anomalia ALL 24. Durante tal anomalia a 
caldeira continua o funcionamento nor-
mal mas perde a função solar que não 
está mais disponível.

–	 ANOMALIA SONDA FERVIDOR SOLAR 
(S2) “ALL 25” (fig. 23/19)

	 Quando a sonda solar está aberta ou em 
curto-circuito, no display visualiza-se a 
anomalia ALL 25. Durante tal anomalia a 
caldeira continua o funcionamento nor-
mal mas perde a função solar que não 
está mais disponível.

–	 ANOMALIA SONDA AUXILIAR (S3) “ALL 
26” (fig. 23/20)

	 Quando a sonda solar está aberta ou em 
curto-circuito, no display visualiza-se a 
anomalia ALL 26. Durante tal anomalia a 
caldeira continua o funcionamento nor-
mal mas perde a função solar que não 
está mais disponível.

–	 ANOMALIA COERÊNCIA APLI-
CAÇÕES SOLAR “ALL 27” (fig. 23/21)

	 Quando a configuração hidráulica não 
é coerente com aplicações solares 
escolha, no display visualiza-se a ano-
malia ALL 27.   Durante tal anomalia a 
caldeira continua o funcionamento nor-
mal mas para la plaqueta solar pela qual 
está activa l’anomalia, está disponível 
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somente a função antigelo colector.

–	 ANOMALIA COERÊNCIA ENTRADA (S3) 
SOMENTE POR SISTEMA 7 “ALL 28” 
(fig. 23/22)

	 Quando uma sonda é conectada em vez 
de um contacto limpo de entrada S3 de la 
plaqueta, no display visualiza-se a ano-
malia ALL 28.   Durante tal anomalia a 
caldeira continua o funcionamento nor-
mal mas para la plaqueta solar pela qual 
está activa l’anomalia, está disponível 
somente a função antigelo colector.

–	 ANOMALIA NÚMERO DE PLAQUETAS 
CONNECTED “ALL 29” (fig. 23/&)

	 Quando uma plaqueta ZONA MIX/INSOL 
está defeituoso ou não comunica, o di-
splay visualiza a anomalia ALL 29.

	 Durante tal anomalia a caldeira conti-
nua a funcionar normalmente excepto a 
função ZONA MIX/INSOL.

–	 ANOMALIA SONDA RETORNO AQUECI-
MENTO “ALL 30” (fig. 23/u)

	 Quando a sonda retorno aquecimento 
(SR) está aberta ou curtocircuitada, o di-
splay visualiza a anomalia ALL 30.

	 Durante tal anomalia a caldeira continua 
a funcionar normalmente.

–	 ANOMALIA SONDA DESCARGA CASCA-
TA “ALL 31” (fig. 23/v)

	 Quando a sonda descarga cascata (SMC) 
está aberta ou então curtocircuitada, o 
display visualiza a anomalia ALL 31. Du-
rante tal anomalia a caldeira continua a 
funcionar normalmente.

–	 ANOMALIA CONFIGURAÇÃO INSTA-
LAÇÃO TRÊS ZONAS “ALL 32” (fig. 23/w)

	 Quando as plaquetas conectadas RS-485 
são em número insuficiente, e/ou pelo 
menos uma não é uma plaqueta zona 
mesclada, a caldeira pára e no display 
é visualizada a anomalia ALL 32. A cal-
deira volta a funcionar ao ser ativada a 
correta configuração para instalações de 
3 zonas.

–	 ANOMALIA COMUNICAÇÃO PLAQUETA 
RS-485 EM MODALIDADE MODBUS “ALL 
33” (fig. 23/k)

	 Quando o PAR 16 é diferente de “- -” e 
não há comunicação entre a placa cal-
deira e a plaqueta RS-485 em modalida-
de MODBUS durante pelo menos quatro 
minutos, a caldeira pára e no display é 
visualizada a anomalia  ALL 33. A caldei-
ra reinicia ao ser repristinada a comu-
nicação, ou então ao ser selecionado o 
PAR 16 = “- -”.

–	 ANOMALIA COMUNICAÇÃO PLAQUE-
TA RS-485 EM MODALIDADE CASCATA 
“ALL 34” (fig. 23/j)

	 Quando o PAR 15 é diferente de “- -” e 
não há comunicação entre a placa cal-
deira e a plaqueta RS-485 em modalida-
de CASCATA, a caldeira pára e no display 
é visualizada a anomalia  ALL 34. A cal-
deira volta a funcionar ao ser repristina-
da a comunicação, ou então ao ser sele-
cionado o PAR 15 = “- -”.

–	 ANOMALIA COMUNICAÇÃO PLAQUETA 
RS-485 E PLAQUETA RS-485 “ALL 35” 
(fig. 23/x)

	 Quando o PAR 15 é diferente de “- -” e 
não há comunicação entre a placa cal-
deira e a plaqueta RS-485 em modalida-
de CASCATA, a caldeira pára e no display 
é visualizada a anomalia  ALL 35. A cal-
deira volta a funcionar ao ser repristina-
da a comunicação, ou então ao ser sele-
cionado o PAR 15 = “- -”.

ATENÇÃO: No caso de conexão em se-
quência no display do comando remoto 
SIME HOME, são visualizados os códigos 
de erro 70 e 71:

-  	ALARME 70
	 Ao ocorrer uma anomalia que bloque-

ia o funcionamento da cascata (sonda 
descarga cascata ALL 31), o display do 
comando remoto SIME HOME visualiza 
o alarme 70. Verificar a anomalia na ca-
scata.	

- 	 ALARME 71
	 Ao ocorrer uma anomalia num dos 

módulos, enquanto os outros módulos 
continuam a funcionar no que for per-
mitido, o display do comando remoto 
SIME HOME visualiza o alarme 71. Veri-
ficar a anomalia na cascata.
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ACENSÃO E FUNCIONAMENTO
ACENDIMENTO CALDEIRA (fig. 24)

O primeiro acendimento da caldeira deve 
ser feito pelo pessoal técnico autorizado. 
Seguidamente, caso seja necessário pôr 
a caldeira em serviço, seguir atenciosa-
mente as seguintes operações: abrir a 
torneira do gás para permitir o fluxo do 
combustível e colocar o interruptor geral 
da instalação em “aceso”. 
Durante a alimentação da caldeira é feita 
uma verificação e o display aparecerá o 
normale estado de funcionamento, assi-
nalando sempre a pressão da instalação. 
A barra luminosa azul acesa indica a pre-
sença de tensão.
Pressionar a tecla  

5

3

1

2

4

 do comando (pos. 
2) para activar o funcionamento invernal. 
O display se apresentará como indicado 
na figura.

NOTA: À primeira pressão dos toques 
de comando (2) acende-se display, à 
pressão seguinte do toque é activa a mo-
dalidade de funcionamento escolhida.

REGULAÇÂO DA TEMPERATURA 
DA ÁGUA DE AQUECIMENTO (fig. 25)

Para introduzir a temperatura da água de 
aquecimento desejada, pressionar a te-
cla  do comando (pos. 2). 
Pressionando a primeira vez a tecla 
selecciona-se o SET do circuito aque-
cimento 1. Pressionando a segunda vez 
a tecla selecciona-se o SET do circuito 

PARA O UTENTE
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ADVERTÊNCIAS

–	 Em caso de defeito e/ou mal funcionamento do aparelho, desactivá-lo, sem fazer 
nenhuma tentativa de consertá-lo. Dirigir-se exclusivamente ao pessoal técnico 
autorizado.

–	 Por motivos de segurança o Utilizador não pode aceder às partes internas do aparel-
ho. Todas as operações que preveem a remoção de proteções ou, de qualquer modo, o 
acesso a partes perigosas do aparelho devem ser realizadas por pessoal qualificado.

– 	O aparelho pode ser utilizado por crianças de idade não inferior a 8 anos e por pes-
soas com reduzidas capacidades físicas, sensoriais ou mentais, ou sem experiência 
ou sem os conhecimentos necessários, desde que estejam sob vigilância ou então 
depois de terem recebido instruções sobre o uso em segurança do aparelho e sobre a 
compreensão dos perigos a ele inerentes. As crianças não devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e a manutenção destinada a ser realizada pelo utilizador não deve 
ser realizada por crianças sem vigilância.



aquecimento 2. Pressionando a terceira 
vez a tecla selecciona-se o SET do circuito 
de aquecimento 3 (Três zonas).
O display apresenta-se como indicado na 
figura. Modificar os valores usando as te-
clas  

5

3

1

2

4

 e 

5

3

1

2

4

. 
O retorno à visualização standard é feito 
pressionando a tecla  ou não pressio-
nando nenhuma tecla por 10 segundos.

Regulação com sonda 
exterior ligada (fig. 25/a)

Se estiver montada uma sonda exterior, 
o valor da temperatura de ida é escolhi-
do automaticamente pelo sistema, que 
adequará rapidamente a temperatura 
ambiente em função das variações da 
temperatura exterior.
Caso se deseje modificar o valor da tem-
peratura, aumentando-o ou diminuindo-
o em relação àquele automaticamente 
calculado pela placa electrónica, agir 
como indicado no parágrafo anterior. O 
nível de correcção diversa de um valor 
de temperatura proporcional calculado. 
O display apresenta-se como indicado na 
figura 25/a.

DESLIGAR A CALDEIRA (fig. 24)

No caso de breves ausências pressionar 
a tecla ( 

5

3

1

2

4

 ) do comando (pos. 2). 
O display se apresentará como indicado 
na fig. 24. Deste modo deixando activas 
a alimentação eléctrica do combustível 
a caldeira está protegida pelos sistemas 
anti-gelo e anti-bloqueio da bomba.
No caso de um prolongado período de 
não utilização é aconselhável desligar 
a tensão eléctrica agindo no interruptor 
geral da instalação, fechar a torneira do 
gás e, se estiverem previstas baixas tem-
peraturas, esvaziar o circuito hidráulico 
para evitar a rotura das tubagens por 
causa do congelamento da água.

ANOMALIAS E SOLUÇÕES

Quando se apresenta uma anomalia de 
funcionamento no display aparece um 
alarme e a barra de luz azul se torna 
vermelha. A seguir apresentaremos as 
descrições das anomalias com o relativo 
alarme e solução:

–	 ALL 02 (fig. 27/a)
	 Se a pressão da água determinada é 

inferior a 0,5 bar, a caldeira pára e no 
display aparece a anomalia ALL 02. 

	 Proceder com o restabelecimento da 
pressão até que a pressão indicada no 
ecrã esteja compreendida entre 1 e 1,5 
bar.	

	 Se for necessário repetir várias ve-
zes o abastecimento da instalação, 
é aconselhável contactar o pessoal 
técnico autorizado para verificar a 
efectiva estanqueidade do circuito de 
aquecimento (controlo de eventuais 
fugas).

–	 ALL 03
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 ALL 05
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 ALL 06 (fig. 27/c)
	 Pressionar a tecla do comando 

5

3
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para iniciar a caldeira.
	 Se anomalia permanece, pedir a in-

tervenção de pessoal técnico autori-
zado.

–	 ALL 07 (fig. 27/d)
	 Pressionar a tecla 

5

3

1

2

4

 do comando 
(2) para iniciar a caldeira.

	 Se anomalia permanece, pedir a in-
tervenção de pessoal técnico autori-
zado.

–	 ALL 08
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 ALL 09
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 ALL 10
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

Fig. 25/a
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–	 ALL 13 (fig. 27/e)
	 Pressionar a tecla 
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 do comando 
(2) para iniciar a 
caldeira.

	 Se a anomalia permanece, pedir a in-
tervenção de pessoal técnico autori-
zado.

–	 ALL 14
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 ALL 15
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 “

5

3
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 INTERMITÊNCIA”
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 De ALL 20 até ALL 35
	 Pedir a intervenção de pessoal técni-

co autorizado.

–	 ALL 70 e ALL 71
	 Estes alarmes são visualizados 

no display do comando remoto 
SIME HOME. Pedir a intervenção de 
pessoal técnico autorizado.

TRANSFORMAÇÃO DO GÁS

Caso se torne necessário a transfor-
mação para outro gás contactar exclu-
sivamente o pessoal técnico autorizado.

MANUTENÇÃO

É oportuno programar a tempo a manu-
tenção anual do aparelho, pedindo a 
intervenção de pessoal técnico autori-

zado.

ATENÇÃO: é obrigatório que o cabo de 
alimentação dedicado seja substituído 
apenas por um cabo sobressalente enco-
mendado e conectado por pessoal profis-
sionalmente qualificado.

ELIMINAÇÃO DA CALDEIRA
(DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/CE)

A caldeira, que chegou ao fim de sua 
vida de uso, DEVE SER ELIMINADA DE 
MANEIRA DIFERENCIADA, como exigido 
pela legislações atual.

NÃO DEVE ser descartado junto com o 
lixo doméstico.

Pode ser entregue em pontos de coleta, 
se houver, ou a um comerciante que pre-
sta este serviço.

Disposição diferenciada evita efeitos 
negativos para o ambiente e saúde. Ele 
também permite que você recupere 
muitos materiais recicláveis, com uma 
economia econômicos importantes e 
energia.
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